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Mondays & Thursdaysk [ dzy’ S & T 9 to WdLB'PIG| 5 Prayer Group - Monday’s at 7pm in the Parish Center

First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese o w9t ! w! /LjPB2hY . ! ¢L

doxn Aa Hermanas de Pax ghristi y Rocié Gomez
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Baptism are celebrated once a month on a Sunday Hermanas de Pax Christi & Dolores Martinez

The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be

arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE. Miércoles de 7:30 a 10:00pM en la Iglesia.
In addition to English, and Spanish this Sacrament W5 L+Lb! aL{9wL/ hws5L!
may also be in Italian. Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674
3 955LbD{k a! ¢wLahbLh al NOUKF alftRZYHRBZ ¢m
Pre—marital instruction is a requirement for all engaged 1 EEERT ¢
couples. Consequently, arrangements for weddings w,I_DW' _t D i ! ,5 @it ! bh
should be made SIX MONTHS in advance. Dirigente: Dolores Mart'lnelz, 914-261-0035
Sub-Dirigente: Alejandra Sanchez 914-413-9355
Secretaria: Mdnica Armas 914-319-0044
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816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543 826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2648 Fax: 914-698-6081 Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
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Roman Catholic Church
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Mrs. Anne Debacher

Mrs. Jennie Bucolo

To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
la Rectoria.

B 1 K a9{{! registered parishioners. *Priest approval needed.

V|ernesyA§"Pﬂ&MHLJ\'f'dZNDK00 e 5, k9{ ¢} 5Lh 59

AA99¢LbD{kK w9!bLhb9{k wL

H E@ w 2:§14-698-5951[ A Y'9R4-500-3712
(¢ k a9{{! Lp | ¥ihLquncll,Thicg Thursday, 7:00em

Spanish and 2:00pM in English. ORI 59 hw! /Ljb 59 I 5!

Dirigente: José Miranda

hurch@optonline.net E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com
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DECIMO NOVENO DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO \ 13 DE AGOSTO, 2017
DICIANNOVESIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 13 AGOSTO, 2017
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S| NI K ljAtter theSedrthquake there was fire — but the Lord was not in the fire. After the fire
there was a tiny whispering sound. When he heard this, Elijah hid his face in his cloak...” ‘Lord, if it is
you command me to come to you on the water’. He said ‘Come.”” Last week we were Peter, James
and John for the Transfiguration. We return to the mountain today with Elijah. The Lord wishes to
reveal himself to us again. Where shall we find Him. The natural disasters of hurricane’s,
earthquakes and wild fires show power and cause great devastation. Perhaps such events force us to
call out to the Lord in desperation. God’s presence was revealed in the tiny whispering sound,
teaching us to listen closely, sense His presence and like Peter ask — if it is you bid me to come. The
call of the Lord is constant and consistent. We need to seek a quiet silence to hear him. The noises
of blasting car radios, or construction equipment become a hindrance for us to hear Him speak. The
psalmist urges us ‘Be still and know that | am God.” Do you hear Him speaking?
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-0l Sy Hdspudd &INKSBNE, £k Bndendid un fuego. Pero el Sefior no estaba en el
fuego. Después del fuego, se oyd el rumor de una brisa suave. Al oirla, Elias se cubrid el rostro con
su manto... ‘Sefior, si eres tu, mandame ir a tu encuentro sobre el agua’. ‘Ven’, le dijo Jesus. La
semana pasada nosotros fuimos Pedro, Santiago y Juan durante la Transfiguracidon. Regresamos a la
montana hoy con Elias. El Sefior desea reveldrsenos de nuevo. ¢En dénde lo encontraremos? Los
desastres naturales del huracan, terremoto e incendio demuestran poder y pueden causar gran
devastacion. Quiza esos eventos nos forzan a llamar al Sefior con desesperacién. La presencia de
Dios se revelé en el suave rumor de la brisa, ensefidndonos a escuchar de cerca, sentir Su presenciay
como Pedro, pedir, que si es El, nos haga venir. El lamado del Sefior es constante y consistente.
Necesitamos encontrar silencio para escucharlo. Los estridentes ruidos de los radios y equipo de
construccidon se convierten una barrera que no nos permite escucharlo. El salmista nos invita a
“Estad quietos, y conoced que yo soy Dios.” éLo escuchan hablar?
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/| NR &2 O AEgli @ REmmarddleQil Djodh-noi, ed & anche il Dio della

natura, che comanda alle tempeste e a tutte le forze distruttrici: “Egli annunzia la
pace... La sua salvezza e vicina a chi lo teme” (Sal 85,9-10); anche quando ci sembra di essere su una
barca a “qualche miglio da terra e... agitata dalle onde, a causa del vento contrario”, egli non & mai
lontano da ognuno di noi. Come san Pietro, dobbiamo essere pronti a rischiare la nostra sicurezza e
I’eccessiva preoccupazione per noi stessi, se vogliamo che la nostra fede si rafforzi. Cristo dice ad
ognuno di noi: “Vieni”. Per rispondere e per andare a lui, a volte, dobbiamo attraversare le acque
della sofferenza. Che cosa succede, allora, quando, sentendo la forza del vento, cominciamo ad
avere paura e ad affondare? Per superare la paura si deve seguire I'esempio di Gesu: “Sali sul monte,
solo, a pregare”. La fede si rafforza solo con una pratica regolare della preghiera.
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i At present we have not reached the

Appeal Goal of $58,000 that was assessed
~ for our parish. The total that has been
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The parish is in need of men and :
women to help us educate our youth in '«

the faith. If you are interested in pledged at this time is $41,612. It is requested that
volunteering to teach in the Parish Religious if a family has not pledged or contributed, that they
Education Program beginning in September, consider doing so. We are called to assist our
you may contact the parish office. Please brothers and sisters in need as well as to assist in
consider this worth while ministry of our parish. the education of our youth and in caring for our

retired Religious Sisters and Brothers.

I : ngugfrayers and financial assistance to our
¢19 : { { pat ¢L h bSe in mns@h!)ulgalsogain our attention. Let us

. 9{ {95 =L wDL biBnsi@rlafiMancial contribution in order that we

. a A RO A 98 | |~ may:lessen the burdens of those who are in need.
t1 2a QA0AKE 19fija|h"e™ WKE AN ONLINE GIFT TODAY!
_7:30PM - Spanish A l www.cardinalsappeal.org
¢thU& OAKkS 9P haheég smvao-MostHoly Trinity ID #358
8:00AM - English
12 noon - English tl hehDw! t 1 {
7:00PM - English First Communion and Confirmation
photographs are to be picked up in the
rectory’s office. There are extra photographs of a
number of children who received the sacraments
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All Masses will be celebrated in the Church.
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Q The Sacrament of Baptism is Celebrated
Registration for the year 2017 -2018 —~ hyOS | Y2yuK 2y {d
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* Parents must come in person to register child. Fbh . !tteL{a{ /9[9. w!l¢c95
* Birth & Baptism Certificate of Student. tfS8Fras 02VYS8 (2 (kS NBOi
* Every child must be re-registered each year. L I vVAYI &2dzNJ OKAf RYya o

* 2 consecutive years to receive a holy sacrament.
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*$185 — 1 Student \ ! !

*$235 — 2 Student's *$100 -Communion
*§255 — 3 Student’s
*§275 — 4 Student’s

We thank you for

* _ . . -
$125 - Confirmation your generosity!

Must be siblings (No cousins)
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* Los padres deben venir en persona.
* Certificado de Nacimiento & Bautizo Todas las Misas se celebraran en la Iglesia.
* Todos los estudiantes anteriores tienen que
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FEL COSTO DE MATRICULA SE REFIERE A HERMANOS
NO A PRIMOS O FAMILIARES
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Las fotos de primera comunion y
confirmacidén se pueden recoger en

la Rectoria. Ahi unas fotos adicionales

de un numero de estudiantes

recibiendo los Sacramentos los

cuales no compraron el paquete D. Si desea

adquirir estas fotos acérquese a la rectoria,
el costo es de $10.00 por la foto. Gracias.

{9 b9/ 9{L¢{!d { @Q
Nuestra parroquia necesita hombres y m
mujeres dispuestos a educar a nuestros

pequerios feligreses en la fe. Si usted esta
interesado en participar como maestro voluntario
de Educacién Religiosa, nuestro programa
comienza en Septiembre® { S LJJzZS RS
la oficina parroquial. Se les pide que consideren
este ministerio con la parroquia Especialmente los
miércoles con los grados 1-4 de 3:30pm a 5pm
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8 36 1k don AR BR ()
al d@ f@'”@%agadaz,s los adultos mayores N5

afios qlie Y& desea prepararse

2y para el Sacramento de la Eucaristia y :
Confirmacion, asi como cualquier

) RetsQqpa interesada en la fe catélica.
Puede Ilamar a la oficina de la iglesia y
dejar su nombre y nimero de teléfono.
Las clases para adultos en inglés y
espafol comenzard pronto.
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El Sacramento de Bautizo solo se
celebrara una vez al mes los domingos.
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Por favor acérquese a la rectoria de la Parroquia lo
mas pronto posible antes de planear el bautismo.
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Gracias por su generosidad!
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OF THE WEEK

Of this week are in loving memory of
Rocco Tomassetti

Aghe AR A AT Ag C B T
i( Y g,lgria &®Vito Totino C]i d Requested by Frances & Chlldren
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n Y @6ria Tomassetti & Family - 1
K Y Gabl Santarpia & Augustino -1
B B Ys@mmnella Family -1
B r Y& Milla Montoya -

Congratulations to:
Linda & Frank Mondello

& Gonzalo Maldonado < On their reception of the
az2y R I éjZ\fi&i aj%v S IVQZ\ _ /?/L Sacrament of Matrimony.
nNYRE & tTaiICE@ | Cak ¢ei Ai gk July 29, 2017
B I YZ6il®Rojas -1
n YA Bermelinda Marisol Chanax -1 Lb [ hxLbD a9ahw,
¢ dzS 3 Rl NJIkeSIANTI S R A B X The parish of St. Vito -Most Holy Trinity
n'Y GHomas & Jennie Fraioli - 1 extends its deepest sympathy to
B 16 GFrank Maiolo - 1 the loved ones on their loss.
1 Catherine Agnelli - Assumption of the Blessed Virgin William lannarelli
2 SRYSa&RA @NIRESRB2f SRA Clelia Martino
i Y Gdan Milone - 1 Eleanore Montesano
B 16 GVary & John Hynes - 1
¢ K dzNB RidzS B K2 JS R A t[9! {9 tw! C h
myeoe ¢19 {L/Y POR FAVOR ORA POR
BT Yl;lﬁr6/ Debacher - 1 PER FAVORE PREGATE PER
mYHd ﬁvgrlpl‘ng Cano ;Lf L Marcela Cano, Liduvina Centurion,
9 NA R# AeS NOF S§ S NR A Anthony Marsella Jr, Regina Carlo,
nY&6 9 | b. hwb Dolores Stoltze, Fr. Irwin, Ida Santangelo,
B I YTbefesa Gasparrini - 1 Joann Perotto, Anthony Marsella,
{Aghe DAR AMOE AT Ag C B K Barbarq Marir?o, Fr..Peter Colapietro,
K Y ®Rdrco Tomassetti and Family - 1 Katherme Sl.nopoll, Bernie Fusco, Jo.rge Alves,
w Y 6ubr Maria Totino - M Blshqp Elliot, .Joseph Golglman, J.ulla A.rla.s,
P e o Caroline Kontis, Juan Alviar,David Fraioli &
{ h A_OA K K DCaiuMa 4@ Ak r 6 Family, Suzanne Cavaluzzo, Jorge Alvez,
nY @it Quad.rl.m - Pat Hachey, Cristina Flores, Donna Perone,
K Y Boberto Cirillo -1 Olga Sanchez, Kim Dellaba & Family,
B B YW6llam S. Panaro -H John Astorina, Millie Paonessa,
BT ‘%’Jﬁ:ﬁlos Alberto Sarmiento -k Joanne & Ted Sierad, JoAnn Troccoli,
Marcia Maya, Jeanette Rangel,
U [58081 5aBRzK G 2 I you would like Arcangelo Borrello, Patty Cantrell,
— - to reserve a mass Ana Bencosme, Irma Rodriguez, John Santorini,
@ | ANUKREE «k /[ dzYLJt St 32| please come to Louisa Germani, & Louise Yannuzzi
— - " the rectory office ! )
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